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2 Conslgnatario {CIF, nombre, daHilciDo 1 DesGnalaire (NAnom, domiafe)1 Consígnee (VA7 name, address} 

~i ~~ ~ ~ ~ ~ ..~ 1 ~ r ~ 

~~ ~ ~ ~~~~~ ~ ~~~~ 
~~ ~~~ ~ ~~~ 

~ ~ !l~(~~~ 
Luger de entrega de la mercancfa {lager, pafsj 

3 Lieu préw pour 1a livraison de la marchandìse (lieu, pays) 
Place of delivery of~l~e goods (place, country) 
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Este Uanspone gqUeda somelido, no 
otutante eroda cldusuia contraria, a] 
Convento sobs el Contrato de 
7ranspone Intemacwnal de 
Mercancfas por Generare (CMRj, 

Ce transportest soumts, non cóstant rauca clause 
cor>traire, a to ConvenUen relative au conUat de transpod Este lransporte quads somelldo, no obslante a roda 
Intematànai de merchandises par route (CA1R}. claúsufa conlrana al convanio sobre el contraio de 
This carriage is sublet, notwithstanding any clause úansportes, según, to olden FO?,I12861i20t2 de t3 
to the contrary, to the Convention on the Contract for de Dipómbre de 26f2, entrada onv+gor e105107Ro13 
the IntemaUonal Carriage of goods by road {CMR). Yfo modlfrcaaiones posterioras de Ia arden. 

QOGUMENTO pE CONTROL 
CARTA D~ PORTS

1 

Porteador {C1E Hombre, domicilloj -Transporteur {TVA, nom, domicllfej -Carder (VAT, name, address) 

Referencia Transporttsta 

Distancia Ksn. 

TransDlOR, SL 
C/ Francisco Arìtìo, 40 

99004 Guadalajara Espana 
i -el. +34 949 24 73 41 
Fax: +34 949 21 07 73 

Web: www.transdiar.eom 
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.,., Y , .~ VehfcUlo _ , Rergolque~a 5emirrat7totque 
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Lugar y teche da targa de la mercancfa {lager, pats, fecha} 
4 Lieu et data de la prise en charge de 1a marchandfse (lieu, pays, date) 

Place and dais o risking av r._ f ood (p1 ce country, date) 

t w~, 
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porteadores sucesivos {CIF, Hombre, domicilio) 
17 7tansportaursuccessifs (TVA, nom, domicilia) 

Successive canters {VAT, Hama, address) 

5 Documentos anexos 1 Documents annexés /Attached documents 

~~~ ~~ 

~'~-~. ~ ~~ 
{~~~~r~~~.~ 

Marcos y números ó Marques of nurnéros 
Marks and numbers 

Númera da bultos 
7 Nornbre de colts 

[lumber of packages 

C1ase de embalaJe 
$ Mode d'emballage 

Type of package 

18 ReszrvasyobservacEon9sdelponeadorlRéservesetohservatEonsdutransporteurlCarriersraservalionsandobservaiians 

EL PflRTEADOR NO SE HACE RESPONSABLE DE LOS DESPERFEC74S QUE PUEbAN OGURRIR A LA 
MERCANCEA GOhtO GONSEGUéNC1A bE LA MALA ES71BA 0 DEFICIENCIA DE EMBALAdE, ASiMIS1~0 NO SE 
OBLIGA AATENDER POSEBLES RECLAMACIONES POR PEEIDIDA 0 AVERIAS QUE ADEMÀS bE SER OENUNCIADA 
CONFORME ESTABLECE EL ART; 30 DEL CONVENIO C.fd R., DEBERAN SER 3US71FICADAS POR INFORME 
OEL COMISARIO DE AVERIAS. 

Naturaleza de la mercancfa 
$ Nature de la merchandise 

Nature of goods 
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y  CARGADbSPOREl.REht[SFNiE 
~ CWARGÉESCHEZLEXPEDriEtlR 
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RI7dESA5 AL AaatrEtrrE 
REMISESALFXP~D(rEUR 

E)4iREGADpSpLDEsnfUÚAR10 DEWELTOSPOAELDESIWATMIO NO DEWE~TpS, ARECUGEfj 
LIVRÉESAUDESi1NATAfR~ REHDUESPAALEDESTINATAUtE NOW REttDUES.AREPRENORE 

Classe Chifire Lettre 
Class Number Letter 

N° estadfstíco 
1t3 N°statistique 

Statìtiscal number 

Peso bruto kg. 
11 Poids brut. kg. 

Gross weight in kg. 

Volumen m3 
12 Cubage m3 

Volume In m3 

1lERCANGNS Pr1lGfll}SAS 

SI r N0 
(ADR') CLASS 

ADR') Documenlos anexos yla precísiones concretas: 

TRAttSPORTE C4N ìElAPEEATURA 
GOtrfA0LA0A 

5í NO 

j 3 Instrucelones del remitente I lnswctions de i'axpéditeurl Sender's lnstsuctlons 

13bìS InslruaSonesyTeservasdeliransporlisfallnsWcGonsetreservesdutrdnsporleurlinsWctíonandraseNeofcartier 

19 Estlpuíaciones pariiculares 1 Conventions particulíéres 1 Special agreements 

A pagar por: 2Q To ba paìd by: 
Remltente 
Sender's 

Moneda 
Currency 

Conslgnatario - 
Conslgnee 

Praclo del transporter 
Carriage Chargés: 
Doscuentos: 
Daduciions: ., 

14 Forma de pago 1 Prescriptions d'aftranchlssement 1 Form oí payment 

Porte pagado 1 Franco t Carrrago paid 
Porte debido 1 Non franca !Carriage owed 

Liquido 1 Balance 
Suplementos: 
Supplem. Charges: 
Gastos accesorios: 
Ocher expenses: + 

TOTAL: ~ 

Formalíxado en 
21 Stabile à 
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• S. Caup. 

Firma y sello del remitente 
Signature et timbre de I'axpédlteur 
Signature and stamp of the sender 
Grado de Satísfacción Bajo { ) Medio ( } Atto { } 
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Ferma y sello dal transportista 
Signature et timbre du transporteur 
Signature and stamp of the carrier 
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24 Récíbo de mércancfa l Merchandise tact és 1 
Goods receiver}. 

Lugar 
Lieu 
Place ~ `l' 
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Signature and stamp óf the consignee 
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